
BERICHTE UND URKUNDEN

Internationaler Pakt.
iiber wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte

vom 16. Dezember 1966

International Covenant on Economic, Pacte international relatif aux droits
Social and Cultural Rights economiques, sociaux et culturels

[16 December 1966] [16 decembre 1966]

The States, Parties to the present Co- Les Etats parties. au pr6sont Pacte,
venant,

Considering that, in accordance with Considerant que, conformement aux

the principles proclaimed in the Char- principes enonces dans la Charte des

ter of the United Nations, recognition Nations Unies, la, reconnaissance de la
of the inherent dignity and of the equal dignit6 inherente a tous les membres d&apos;e
and inalienable rights of all members la famille humaine et de leurs droits
of the human family is the foundation egaux et inali6nables constitue le fon-
of freedom, justice and peace in the dement de la libert6, de la justice et de

woeld, la paix dans le monde,
Recognizing that these rights derive Reconnaissant que ces droits d6cou-

from the inherent dignity of the hu- lent de la dignite inherente I la per-
man person, sonne humaine,

Recognizing that, in accordance with Reconnaissant que, conformement a

the Universal Declaration, of Human la, D6claration universelle des.droits de

Rights, the ideal of free human beings Phomme, l&apos;ideal de 1etre humain libre,
,enjoying freedom from fear and want lib6re de la crainte et de la mis&amp;e, ne

can onily be achieved if. conditions are peut &amp;re realis6 que si des conditions
created whereby everyone may enjoy permettant a chacun de jouir de ses

hiseconomic, social and cultural rights, droits 6conomiques, sociaux et culturels,
as well as his civil and political rights, aussi bien que de ses droits civils et pd-

litiques, sont cr66es,
Considering the obligation of States Considerant que la Charte des Na-

under the Charter of -the United Na- tions Unies impose aux Etats l&apos;obliga-
tions to promote universal respect for, tion de promouvoir le respect universel

*) Englisd Text: Human Rights. A
**) Franzbsischer Text: ONU ChroniqueCompilation of International Instruments

S. 441mensuelle, Bd. 4 (1967) N. 2,of the United Nations. New York: United
Nations, 1967. Doc. A/CONF. 32/4, S. 3 -ff.
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and observance of, human rights and

freedoms,
Realizing that the individual, having

duties to other individuals and to the

community to which he belongs, is

under a responsibdity, to strive for the

promotion and observance of the rights
recognized in thepresent Covenant,
Agree upon the following articles:

PART I

Article 1: 1. All peoples have the

right of self-determination. By virtue
of that right they freely determine their

politicaA status and freely pursue their

economic, social and cultural develop-
ment.

2. All peoples may, for their own

ends, freely dispose of their natural
werAth,and resources without prejudice
to any obligations arising out of inter-

national economic cooperation, based

upon,the principle of mutual benefit,
and internationallaw. In no case may a

people be deprived of its own means of

subsistence.

Urkunden

et effectif des droits et des libert6s de

Phomme,
Prenant en consideration le fait que

Pindividu a des devoirs envers autrui et

envers la collectivit6 &apos;a laquelle il ap-

partient er est tenu de s&apos;efforcer de pro-
mouvoir et de respecter les; droits recon-

nus dans le present Pacte,
Sont convenus des articles suivants:

PARTIE I

Article premier: 1. Tous les peuples
ont le droit de disposer d&apos;eux-m
En vertu de. ce droit, ils determinent
librement leur statut politique et assur-

ent librement leur d6veloppement 6co-

nomique, social et culturel.
2. Pour atteindre leurs fins, tous les

peuples peuvent disposer librement de
leurs richesses et de leurs ressourc&amp;s na-

turelles, sans prejudice des obligations
qui d6coulent de la coop6ration 6cono-

mique internationale, fond6e sur le prin-
cipe de l&apos;int6ret mutuel et du droit in-
ternational. En aucun cas, un peuple ne

pourra kre priv6 de ses propres moyens
de subsistance.

13. Les Etats parties au present Pacte,
y compris ceux qui ont la responsabilit6
d&apos;administrer des. territoires non autono-

mes et des territoires sous tutelle, sont

tenus de faciliter la r6alisation du droit
des peuples a disposer d-eux-memes, et

de respecter ce droit, conformement aux

dispositions de la Charte des Nations&apos;
Unies.

3. The States Parties to the present
Covenant, including those having res-

ponsibility for the administration of

Non-Seff-Governing and Trust Ter-

ritories, shaH promote the realization
of the right,of self-deterniination, and

shall, respect that right, in conformity
with the provisions of the Charter of
the United Nations.

PART II

Article 2: 1. Bach State Party to the

present Covenant, undertakes to take

steps, individually and through inter-

national assistance and co-operation,
especially economic and technical, to

the maximum of its available resources,

PARTIE II

Article 2: 1. Chacun des, Etats par-
ties au pr6sent Pacte s&apos;engage a agir,
tant par son effort propre que par Pas-
sistance et la coop6ration internatio-

nales, notamment sur Jes plans 6cono-

mique et technique, au maximum de ses
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with a view to %achieving progressively
the full realization of the rights re-

cognized in the. present Covenant by
all appropriate means, including par-

ticularly the adoption of legislative
measures.

2. The States Parties to the present&apos;
Covenant undertake to guarantee t-hat
the, rights enunciated. in the present
Covenant widl be exercised without
discrimination of any kind as.to race,

colour, sex, language, religion, political
or other opinion, national or social

origin, property, birth or other status.

3. Developing coIuntries, with due

regard to. human rights and theirna-
tional. economy, may determine to

whatextent they would guarantee the

economic rights recognized in the pre-
sent Covenanttc, non-nationals.

Article 3: The States Parties to the

present Covenant undertake to ensure

theequall right of men and women to

the enjoyment of all economic, social:
andcultural rights set forth in the pre-
sent Covenant.

.Article 4: The States Parties to the

present Covenant recognize zhat, in the

enjoymentof those rights provided by
the State in confomuity with&apos; the pre-
sent Covenant, the State may subject
such rights only to such limitations as

are deternined by law -only in so far
asthis may becompatible with the na-

ture of these righzs and solely for the

purpose of promoting the general wel-
fare ,in a democratic society.

Article 5: 1.: Nothing in the present
Covenant may be interpreted as imply-
ing for State, group or person any

right to engage in any -activity or to

perform any act aimed at the, destruc-

ressources disponibles, en vue d&apos;assurer

progressivement le plein exercice des
droits reconnus dans le present Pacte

par tous les moyens appropri6s, y com-

pris en particulier Padoption de mesures

l6gislatives.
2.. Les Etats parties au pr6sent Pacte

s&apos;engagent a garantir que les droits qui
y sont enonc6s seront exerc6s sans dis-

crimination aucune fond6e sur la race, la

couleur, le sexe, la langue, la religion,
Popinion politique ou toute autre opi-
nion, Porigine nationale ou sociale 14
fortune, la naissance ou toute autre si-
tuation.

3. Les pays en voie de d6veloppe-
ment, compte du&apos;ment tenu des droits de
Phomme et de leur economie nationale,
peuvent d6terminer dans quelle mesure

ils garantiront les droits 6conomiques
reconnus dans le prisent Pacte a des

non-ressortissants.

Article 3: Les Etats parties au pr&amp;
sent Pacte s&apos;engagent a assurer le droit

6gal qu&apos;ont Phomme et la femme au be-
nefice de tous les droits 6conomiques, so-

ciaux et culturels qui sont 6num6r6s dans
le pr6sent Pacte.

Article 4: Les Etats parties au pr6-
sent Pacte reconnaissent que, dans la

jouissance &apos;des droits assur6s par ITtat
conform6ment au pr6sent Pacte, ITtat

ne peut soumettre ces droits qu&apos;aux li-
mitations itablies par la loi, dans la
seule mesure compatible avec la nature

de ces droits et exclusivement en vue de
favoriser le bien-etre gen6ral dans une

soci6t6 d6mocratique.

Article 5: 1. Aucune disposition du-

pr6sent Pacte ne peut &amp;re interpret6e
comme impliquant pour un Etat, un

groupement ou un individu un droit

quelconque de se livrer une activit6 ou
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tion of any -of the rights, or freedoms

recognized herein, or at their limita-
tion to a greater extent than is provid-
ed for in the present Covenant.

2. No restriction -upon or deroga-
tion from any of the fundamental -hu-

man rights recognized or existing in

any country in virtue of law, conven-

tions, regulations or ou-stom shall be
admitted -on the pretext that the pre-

.sent Covenantdoes not recognize such

rights or that it recognizes them to a

lesser extent.

PART III
Article 6: 1. The States Parties to

the present Covenant recognize the

right to work, which includes the right
of everyone to the opportunity to gain
his living by work which he freely
choosesor accepts, and will take appro-

priate steps to safeguard this right.

2. The steps to be taken by a State

Party to the present Covenant to

achieve the full realization of this right
shall include technical and vocational

guidance and training programmes, pol-
icies and, techniques to achieve steady
economic,social and cultural develop-
ment andfuh and productive employ-
ment under conditions safeguarding
fundamental political and economic

freedoms to the individual.

Article 7: The Stater, Parties to the

present Covenant recognize the right
of erveryone to the enjoyment of just
and favourable conditions of work
which -ensure, -in Particular:

(a) Remuneration which provides all

workers, a minimum, with:

(i) Fair wages and equal remunera-

Urkunden

a&apos;acComplir un acte visant I Ia destruc-

tion des droits ou libertes reconnus daris
le present Pacte ou, a des limitations plus
amples que celles pr6vues dans ledit

Pacte.

2. Il ne peut -etre admis aucune res-

triction ou derogation aux droits fonda-

mentaux de Phomme reconnus ou en vi-

gueur dans tout pays en vertu de lois, de

conventions, der ou de cou-

tumes, sous pr6texte que le pr6sent Pac-

te ne les reconnalit pas ou les reconneit a

un moindre degr6.

PARTIE III
Article 6: 1. Les Etats parties au

pr6sent Pacte reconnaissent le droit au.

travail, qui comprend le droit qu&apos;a tou-
te personne,d&apos;obtenir Ia possibilit6 de

gagner sa vie par un travail librement
choisi ou. accepte, et prendront des me-

sures appropri6es pour sauvegarder ce

droit.
2. Les mesures que chacun des Etats

parties au present Pacte prendra en vue

d&apos;assurer le plein exercice de ce droit
doivent inclure Porientation et Ia. for-

mation techniques et professionnelles,
I&apos;61aboration de programmes, de poli-
tiques et de techniques propres a assurer

un developpement economique, social et

culturel constant et un plein emploi pro-
ductif dans des conditions qui sauvegar-
dent aux individus Ia jouissance des Ii-
bert6s politiques et 6conomiques fon-
damentales.

Article 7: Les Etats parties au pre-
sent Pacte reconnaissent le droit qu&apos;a
toute personne de jouir de conditions de

travail justes et favorables, qui assurent

notamment:

a) La r6muneration qui Procure, au

minimum, les travailleurs:

i) Un salaire 6quitable et une remu-
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tion for work of equal value with-out
distinction of any kind, in particular
women being guaranteed conditions of
work not inferior to those -enjoyed by
men, with equal pay for equal work;

&apos;A -decent living for themselves
and their families, in accordance with
the provisions of the present Cove-

nant;

(b) Safe and healthy working condi-

tions;
(c) Equal opportunity for everyone

to, be promoted in his employment to

an appropriate higher level, subject to

no considerations other than those of

seniority and competence;
(d) Rest, leisure and reasonable limi-

tation of working hours and periodic
holidays with pay, as weff as remun-

eration for public holidays.

Article 8: 1. The States Parties to

the present Covenant undertake to

ensure:

(a) The right of everyone to form
trade -unions and join the trade union
of his choice, isubjectonly to the rules
of the organization concerned, for the

promotion and protection of his eco-

nomic and social interests. No restric-
tions maybe placed on the exercise of
this right other than those prescribed
by law and which are necessary in a

democratic society in the interests of
national security or public order or for
the protection of the rights and free-
doms of others;

(b) The right of trade unions to

establish national federations or con-

federations and the right of the -latter
to form or join international trade-

union organizations;
(c) The right of trade

-

unions to

function freely subject to no limita-

23 ZabRV&apos;Bd. 30/2-3
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neration 4gale pour un travail de,va-leur

6gale sans distinction aucune; en par-
ticulier, les femmes doivent avoir la ga-
rantie que les conditions de travail qui
leur sont accordees ne sont pas inferieu-

res A celles dont b6n4ficient les hommes

et recevoir la m8me remuneration

quleUx pour un meme travail;
ii) Une existence d,6cente pour eux et

leur famille conformement auX disposi-
tions du pr6sent Pacte;

b) La securite et Phy&amp;ne du travail;
c) La meme possibilit6 pour tous
Id&apos;etre promus, dans leur travail, &apos;a la

cat6gorie superieure appropriee, sans

autre consideration que la dur6e des ser-

vices accomplis et les aptitudes;
d) Le repos, les loisirs, la limitation

raisonnable de la duree du travail et les

cong6s pay6s periodiques, ainsi que la
r6muneration des jours feries.

Article 8: 1. Les Etats parties au

pr6sent Pacte s&apos; gagent
&apos;

en a assurer:

a) Le droit qu&apos;a, toute personne de
former avec d&apos;autres des syndicats et de
s&apos;affilier au syndicat de son choix, sous

la seule r6serve desr fixees par Por-
ganisation int6ressee, en vue de favoriser
et de prot ses int6r6ts economiques
et sociaux. Lexercice de ce droit ne peut
faire Pobjet que des seules. restrictions

prevues par la loi et qui constituent des

mesures n6cessaires, dans. une sociht6 de-

mocratique, dans. lint6rh de la securit6
nationale ou de Pordre public, ou pour

proteger les dr6its et les libertes d&apos;au-
trui;

b) Le droit qu&apos;ont les syndicats de
former des f6d6rations ou des conf6d6-
rations nationales et le droit qu&apos;ont cel-
les-ci de former des organisations syn-
dicales internationales ou de s&apos;y affilier;

c) Le droit qu&apos;ont les syndicats d&apos;e-
xercer librernent leur activit6, sans limi-
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-tions other than those prescribed by
law and which are necessary in a derno-
cratiC society in the interests of nation-

al security or public order or for the

protection of the rights and freedoms

of others;
(d) The right to strike, provided

that it is exercised in conformity with
the lawsof the particular country.

2. This article shall not prevent the

imposition of lawful restrictions on the

exercise,of these rights by members of

the armed forces or of the police or of

the administration of the State.

3. Nothing in this article shall au-

thorize States Parties to the Interna-

tional Labour Organisation Conven-

tion of 1948 concerning Freedom, of

Association and Protection of the

Right to, Organize.to take legislative
measures which would prejudice, or

apply the law in such a manner as

would.prejudice, the guarantees-pro-
vided for in that Convention.

Article 9: The States Parties to the

present Covenant recognize the right
of everyone to social security, includ-

ing social insurance.

Article 10: The States Parties to the

present Covenant recognize that:
1. The widest possible protection

and assistance should be accorded to

.the family, which is the natural and
fundamental group unit of society,
particularly for,its establishment and

while it is responsible for the care and
education of dependent children. Mar-

riage must be entered into with the free

consent of the intendingspouses.
2&apos; Special Protection should be ac-

corded ito mothers during a reasonable

period before and after childbirth.

During such period working mothers

should be accorded paid leave or leave

tations autres que celles qui sont pr6vues
par la loi et qui constituent des mesures

a6cessaires dans une societ6 d6mocra-

tique, dans Vint&amp;ft de la. s6curit6 na-

tionale ou de Pordre public, ou pour

prot6ger les droits et les libert6s d.&apos;au-
trui;

d)&apos;Le droit de gr exerc6 confor-

m6ment aux lois de chaque pays.
2. Le pt6sent Article nempeche pas

de soumettre des restrictions 16gales
1&apos;exercice de ces droits par les membres

des forces arm6es, de la police ou de la
fonction publique.

3. Aucune disposition du pr6sent
article ne permet aux Etats parties &apos;a la

Convention de 1948 de l&apos;Organisation
internationale du travail concernant la

libert6 syndicale et la protection du

droit syndical de. prendre des mesures

16gislatives portant atteinte - ou d&apos;ap-
pliquer la loi de fagon a porter atteinte

- aux garanties prevues dans ladite
convention.

9: Les Etats parties au p.r6-
sent Pacte reconnaisssent le droit de

toute personne I la securite sociale, y

compris les assurances sociales.
Article 10: Les Etats parties au pr6-

sent Pactereconnaissent que:
1. Une protection et une assistance

aussi larges que possible doivent 6tre ac-

cord6es la famille, qui est I&apos;61ement
naturel et fondamental de la socift6, en

particulier pour sa formation&apos;et aussi

longtemps qu&apos;elle a la responsabilit6 de

Pentretien et de Peducation d&apos;enfants

charge. Le mariage doit etre librement
consenti parles futurs epoux.

2. Une protection sp6ciale doit 6tre
accord6e auxmPendant une p6riode
de temps raisonnable avant et Apr&amp; la

naissance des enfants. Les m6res&apos;Salari6es
dbivent b6n6ficier, pendant *cette m8me
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with adequate social security benefits.

3. Special measures of protection
and assistance should be taken on be-
half of all children and young persons
without any ctiscrimination, for reasons

of parentage or other conditions.
Children and young persons should be

.protected from economic and social

exploitation. Their employment in

work harmful to their morals or

health ordangerous to life or likely to,

hamper their normal development
should be punishable by law. States
should also set age limits below which
the paid employment of child labour
should be -prohibited and punishable by
law.

Article 11: 1. The States Parties to

the present Covenant recognize the

right of everyone to an adequate stand-
ard of living for himself and his fam-

ily, including adequate food, clothing
and housing, and to the continous im-

provement of living conditions. The
States Parties will take appropriate
steps to ensure the realization of this

right, recognizing io this effect the
essential importance of international

co-operation based on free consent.

2. The States Parties of the present
Covenant, recognizing the fundament-
al right of everyone to be free from

hunger, shall take, individually and

through international co-operation,
the measures, including specific pro-

grammes, whidi are needed:

(a) To. improve methods of produc-
tion, conservation and distributiGn
food by making full use of technical
and scientific knowledge, by dissemi-

nating knowledge of the principles of

p6riode, d&apos;un cong6 pay6 ou d&apos;un cong6
accompagn6 de prestations de s6curit6
sociale ad6quates.

3. Des mesures sp6ciales de protec-
tion et d&apos;assistance doivent 8tre prise.s.:en
faveur de tous les enfants et adolescents,
sans discrimination aucune pour des rai-

sons de filiation ou autres. Les enfants

et adolescents doivent 6tre prot6g6s
contre 1&apos;exploitation 6conomique et so-
ciale. Le fait de les employer a des tra-

vaux de naturea compromettre&apos;leur mo-
ralit6 ou leur sant6, mettre leur vie en

danger ou nuire I leur d6veloppement
normal doit 6tre sanctionn6 par la loi.

Les Etats doivent aussi fixer des limites

dage au-dessous desquelles 1&apos;emploi sa-

larie de la main-dceuvre enfantine se-

ra interdit et sanctionn6 par la loi.
Article 11: 1. Les Btats parties au

pr6sent Pacte reconnaissent le droit de

toute persOnne a un niveau de vie sUf-

fisant pour elle-meme et sa famille, y

compris une nourriture, un vetement et

un logement suffisants, ainsi quI. une

am6liciration constante de ses conditions
&amp;existence. Les Etats parties prendront
des mesures appropriees pour assurer la
r6alisation de ce droit et ils reconnais-

sent a cet effet Pimportance essentiefle
cVune coop6ration internationale libre-

ment consentie.

2. Les Etats parties au pr6sent Pacte,
reconnaissant le droit fondamental qu&apos;a
toute personne d1tre a Pabri de la faim,
adopteront, individuellement et au

moyen de la cOOp6ration intern&quot;ationale,
les mesures n6cessaires, y compris des

programmes concrets:

a) Pour am6liorer les m6thodes de

production, de conservation et de distri-
bution des denr6es alimentaires .par la

pleine utilisation des connaissances tech-

niques et scientifiques, par la diffusion
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nutrition and by developing or reform-

ing agrarian systems in such a Way. as

to achieve the most efficient develop-
ment and utilization of natural., re-

sources;

i(b) Taking into account the pro-
blems of both food-importing and

food-exporting countries, to ensure an

equitable distribution of world food

supplies in relation to need.

Article 12: 1. The States Parties to

the present Covenant recognize the

right of everyone to the enjoyment of

the highest attainable standard of phys-
ical and mental health.

I

2. The steps to be taken by the States

Parties to the present Covenant to

achieve the full realization of this right
shall include those necessary for:

(a) The provision. for the reduction
of the stillbirthrate and of infant mor-

tality and for the he development
of the child;

(b) The improvement of all aspects
of environmental and industrial. hygi-
ene;

(c) The prevention, treatment and
control of epidemic, endemic, occupa-
tional and other diseases;

(d) The creation of conditions which
would assurew all medical service and
medical attention in the event of -sick-

ness.

Article 13: 1. The States Parties to

the present Covenant .recognize the

right of everyone to,education. They
agree that education shall be directed
to the full development of the human

personality and the -sense of its dignity,
and shall strengthen the respect for hu-

man rights and fundamental freedoms.

They further agree that education shall
enable all persons to participate effec-

Urkunden

de principes d&apos;6ducation nutritionnelle

et par, le developpement ou la reforme
des regimes agraires, de mani6re a as-

surer au mieux la mise en valeur et Puti-

lisation des ressources naturelles;
b) Pour assurer une repartition 6qui-

table des ressources alimentaires mon-
diales par rapport aux besoins, compte
tenu des proWmes qui se posent tant

aux pays importateurs qu&apos;aux pays ex-

portateurs de denrees alimentaires.
Article 12: 1. Les Etats. parties au

pr6sent Pacte reconnaissent le droit qu&apos;a
toute personne de jouir du meilleur 6tat

de sante physique et mentale qu&apos;elle soit

capable d&apos;atteindre.
2. Les mesures que les Etats parties

au present Pacte prendront en vue d&apos;as-

surer le plein exercice de ce droit de-

vront comprendre les mesures. necessai-

res pour assurer:

a) La diminution de la mortinatalit6
et de la mortalite infantile, ainsi que le

d6veloppement sain de Penfant; -

b) L&apos;amelioration de tous les aspects
de Phygi6ne du milieu et de I&apos;hygi6ne in-
dustrielle;

c) La prophylaxie et le traitement

des maladies epidemiques, end6miques,
professionnelles et autres, ainsi que la
lutte contre ces maladies:

d) La creation de conditions propres
a assurer a tous des services medicaux et

une aide m6dicale, en cas de maladie.
Article 13: 1. Les Etats parties au

pr6sent Pacte reconnaissent le droit de

toute personne a&apos; Peducation. Ils con-

viennent que Nducation. doit viser au

plein epanouissement de la personnalit6
humaine et du sens de la. dignit6 et ren-

forcer le respect des droits de Phomme

et dies libertes fondamentales. Ils con-

viennent en outre que Peducation doit

mettre toute personne en mesure de jouer
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tively in a free society, promote under-

standing, tolerance and friendship
among all nations and all racial, ethnic

or religious groups, and further the ac-

tivities of the United Nations for the

maintenance of peace.

1 2. The States Parties to the present
Covenant recognize that, with a view

to. achieving the full realization of this

right:
(a) Primary education shall be com-

pulsoryand available free to all;
b) Secondary education in its differ-

ent forms, including technical and vo-

cational secondary education, shall be
made generally available and accessible

to all by every appropriate means, and

in particular by the progressive intro-

duction of free education;
(c) Higher education shall be made

equaUy accessible to all, on the basis
of capacity, by every appropriate
means, and in particular by the pro-

gressive introduction of free education;

(d) Fundamental education shall be

encouraged orintensi-fied as far as pos-
sible for those persons who have not

received or completed the whole period
of their primary education;

(e) The development of asysteM of
schools at all levels shall be actively
pursued, an adequate fellowship system
shall be established, and the material
conditions of teaching staff shall be

continuously improved.
3. The States Parties to the present

Covenant undertake to have respect
for the liberty of parents and, when

applicable,legal. guardians to choose for
their children schools, other than those
established by the public authorities,
which conform to such minimum edu-

un role utile dans une soci&amp;6 libre, fa-

voriser la compr6hension, la tolerance
et Pamiti6 entre toutes les nations et tous

les groupes raciaux, ethniques ou reli-

gieux et encourager le, d6veloppement
des activit6s des Nations Unies pour le
maintien de la paix.

2. Les Etats parties au pr6sent Pacte

reconnaissent qu&apos;en vue d&apos;assurer le

plein exercice de ce droit:

a) L&apos;enseignement primaire doit Ztre

obligatoire et accessible gratuitement a

tous;

b) L&apos;enseignement secondaire, sous

ses differentes formes, y compris I&apos;en-

seignernent secondaire technique et pro-

fessionnel, doit 8tre g6neralise et rendu
accessible a tous par tous les moyens

appropri6s et notarnment par l&apos;instaura-
tion progressive de la gratuite;

c) L&apos;enseignernent sup6rieur doit etre

rendu accessible &apos;a tous en pleine 6galite,
en fonction des capacites de chacun, par
tous les moyens appropri6s et notam-

ment par l&apos;instauration progressive de la

gratuit6;
d) Ueducation de base doit etre en-

couragee ou intensifiee, dans mte la
mesure possible, pour les personnes qui
n&apos;ont pas requ d&apos;instruction primaire ou

qui ne Pont pas reque jusqu&apos;a&apos; son terme;

e) Il faut poursuivre activement le

d6veloppernent d&apos;un reseau scolaire a

tous les 6chelons, 6tablir un syst
ad6qqat de bourses et am6liorer de fa-

continue les conditions materielles
du personnel enseignant.

3. Les Etats parties au pr6sent Pacte

s&apos;engagent respecter la libert6 des Pa-
rents et, le cas 6cheant, des tuteurs 16-

gaux, de cholSir Pour leurs enfants des
6tablissements autres que ceux des pou-
voirs publics, mais conformes aux nor-

mes minimales qui peuvent &amp;re pre-
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cational standards as may be laid down

or approved by the State and to ensure

the religious and moral education of

their children in conformity with their
own-convictions.

4. No part of this article shall be
construed so as to interfere with the

liberty of individuals and bodies to

establish and -direct educational insti-

tutions, subject always to the observ-

anc,e o(the set forth in para-

graph 1 of this article and to the require-
ment that the education given. in such
institutions shall conform to such min-

imum standards as may be laid down

by the State.

Article 14: Each State Party to the

present Covenant which, at the time of
becoming a Party, has not been able to

secure in its metropolitan territory or

other terntories under its jurisdiction
compulsory primary education, free of

charge, undertakes, within two years,
to workout and adopt a detailed plan
of action for the progressive, imple-
mentation, within a reasonable number
a-f years, to. be fixed in the plan, of the

principle of compulsory education free
&apos;of charge for all.

Article 15: 1. The States Parties to

the present Covenant recognize the

right of everyone:&apos;
(a) To take part in cultural life;
(b) To enjoy the benefits of scientif-

ic progress and itsapplications
(c) To benefit from the protection

of the, moral and material interests re-

sulting from any scientific, literary or

artistic production of which he is the
author.

2. The steps to be taken by the States
.Parties to the present Covenant to

scrites ou approuv6es par I&apos;Etat en ma-

ti&amp;e d1ducation, et de faire assurer 1&apos;6-
ducation religieuse et morale deleurs
enfants conformhment leurs propres
convictions.

4. Aucune disposition du pr6sent ar-

ticle ne doit etre interpr6iee comme por-
tant atteinte la libert6 des indiVidus et

des personnes morales de cr6er et de di-

riger des .6tablissements d&apos;enseignement,
sous r6serve que les principes 6nonc6s au

paragraphe 1 du pr6sent article soient

observ6s, et que I&apos;Mucation donn6e dans

ces. 6tablissements soit conforme aux

normes minimales qui peuvent 6tre pre-
scrites par I&apos;Etat.

Article 14: Tout Etat partie au pr6-
sent Pacte qui, au moment oU il. devient

partie, na pas encore pu assumer dans

sa metro-pole ou dans les territoires pla-
c6s sous sa juridiction le caract&amp;e obli-

gatoire et la gratuit6 de Penseignement
primaire sengage 6tablir et adopter
dans un d6lai de deux ans, un plan de-
taiII6 des mesures n6cessaires pour r6ali-
ser progressivIement, dans un nombre
raisonnable d&apos;ann6es fixe par ce plan, la

pleine application du prindpe de Pen-

seignement primaire obligatoire et gra-
tuit pour tous.

Article 15: 1. Les Etats, parties au

pr6sent Pacte reconnaissent chacun le
droit:

a) De participer a la vie culturelle;
b) De b6n6ficier du progr scientIi-

fique et de ses applications;
c) De b4n4ficier de la protection

I

des
int6r8ts mor&apos;aux et, mat6riels - d6coulant
de toute production scientifique, litt6-
raire ou artistique dont il est Pauteur.

2. Les mesures que les Etats parties
au pr6sent PacteIprendront en vue d&apos;as-
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achieve the full realization of this right
shall include those necessary for the

conservation, the development and the

diffusion&apos;of science and culture.

3. The States Parties to thepresent
Covenant undertake to respect the

freedom indispensable for scientific
research and creative activity.

4. The States Parties to the present
Covenant recognize the benefits -to be

derived from the encouragement and

development of international contacts

and co-operation in the scientific and

cultural fiedds.

surer le plein exercice de ce Jrolt de-

vrontcomprendre celles qui sont n6ces-

saires pour,assurer le maintien, lcd&amp;

veloppenient et la diffusion de la science

et de la. culture..
3. Les Etats parties au present Pacte

s&apos;engagent respecter la libert6 indis-
pensable I la recherche. scientifique e
aux: activit6s crSatrices.

4. Les Etats parties au. pr6sent Pacte

reconnaissent les. bienfaits qui doivent

r6sulter de Pencouragement et du d6ve-

loppement de la coop6ration et des con-

tacts internationaux dans le domaine de

la science et de hL culture.

PART IV,

Article 16: 1. The States Parties to

the present Covenant undertake to

submit in conformity with this part of
the Covenant reports on the measures

which they have adopted and the pro-

gress made in achieving the observance
of the rights recognized herein.

2. .(a) All reports shall be submitted
to the Secretary-General of the United

Nations, who shall transmit copies to

the Economic and Social Council for

consideration in accordance with the

provisions of the present Covenant;
(b) The Secretary-General of the

-United Nations shall also transmit to

the specialized agencies copies of the

reports, or any relevant parts there-

from, from States Parties to the present
:Covenant which are also members or

these speciaAized agencies in so far as

these reports, or parts therefrom, relate

to any matters -which fall within the

responsibilities of the&apos;said agencies in

iaccordance with their constitutional
instruments.

PARTIE IV

Article 16: 1. Les Etats parties au

pr6sent Pacte s&apos;engagent I pr6senter,
conform6ment aux dispositions de la

pr6sente partie du Pacte, des rapports
sur les mesures qu-&apos;ils auront adoptees et

sur les progr&amp; accomplis en vue d&apos;assu-

rer le respect des droits reconnus dans le
Pacte.

2. a) Tolls les rapports sont adresses

au. Secr6taire g6neral de lOrganisation
Nations Unies, qui en transmet copie

au. Conseil 4conomique et social, pour

examen, conform6ment aux: dispositions
du pr6sent Pacte.

b) Le Secr6taire g6n6ral de l&apos;Organi-
sation des Nations Unies transmet 6gale-
ment aux: institutions sp6cialis6es copie
des rapports, ou de toutes parties -per-
tinentes des rapports, envoy6s par les
Etats parties au pr6sent Pacte qui sont

egalement membres desdites institutions

sp6cialis6es, pour autant que ces rap-

ports, ou parties de rapports, ont trait
des questions relevant de la comp6tence
desdites institutions aux termes de leurs
actes constitutifs respectifs.

http://www.zaoerv.de
© 1970, Max-Planck-Institut für ausländisches öffentliches Recht und Völkerrecht

http://www.zaoerv.de


360 Berichte und Urkunden

Article 17: 1. The States Parties to

the present Covenant shall furnish
their reports in stages, in accordance

with a programme to be estab1ished by
the Economic and Social Council with-

in one year of the entry into force of

the present Covenant after consulta-

tion with the States Parties and the spe-
cialized agenciesconcerned.

2. Reports may indicate factors and

difficulties affecting -the degree of ful-

filment of obligations under the pre-

sent Covenant.

3. Where relevant information has

previously been furnished to the Unit-

ed Nations, or to any specialized agency

by any State Party to the present Cov-

enant, it will not be necessary to re-

produce that information, but a precise
reference to the information so fur-

nished wil-I suffice.
Article 18: Pursuant to its responsi-

bilities under theCharter of the Unit-

ed Nations in the field of human rights
and fundamental freedoms, the Eco-

-nomic and Social Council may Make

arrangements with the specialized
agencies in respect of their reporting to

it on the progress made in achieving the
observance of the provisions of the pre-
sent Covenant falling within the scope
of their activities. These reports, may
include particulars of decisions and re-

commendations on such implementa-
tion adopted by their competent or-

gans.

Article 19: The Economic and So-

cial Council may transmit to the Com-
mission on Human Rights for study
and general recommendation or, as ap-

propriate, for&quot;information the reports

Article 17: 1. Les Etats. parties au

present Pacte pr6sentent leurs rapports

par 6tapes, selon un programme qu&apos;6-
tablira le Conseil 6conomique et social

dans un d6lai d-un an I compter de la

date d&apos;entr6e en vigueur du pr6sent
Pacte, apr avoir consult6 les Etats. par-
ties et les institutions sp6cialisees inter-

essees.

2. Les rapports peuvent faire con-

neltre les facteurs et les difficultes em-

p9chant ces Etats de s&apos;acquitter pleine-
ment des obligations pr6vues au pr6sent
Pacte.

3. Dans le cas oll des renseignements
ce sujet ont d6ja 6t6 adress6s I&apos;Orga-

nisation des Nations Unies ou a une ins-

titution specialis6e par un Etat partie au

Pacte, il ne sera pas.h6cessaire de repro-
duire lesdits. renseignements et une refe-

rence precise ces renseignements suf-
fira.

Article 18: En vertu des responsa-
bilites qui lui sont&apos; conf6r6es, par la

Charte des Nations Unies dans le do-

Maine des droits de Phomme et des li-

bert6s fondamentales, le Conseil 6cono-

mique et social pourra conclure des ar-

rangements avec les institutions sp6ciali-
sees, en vue de la presentation par cel-

les-ci de rapports relatifs aux progr
accomplis quant a l&apos;observation des dis-

positions du pr6sent Pacte qui entrent

dans le cadre de leurs activites. Ces rap-

ports pourront comprendre des dohn6es

sur les d6cisions et recommandations

adopt6es par les organes competents des

institutions sp6cialis6es au suiet de cette

mise en ceuvre.

Article 19: Le Conseil 6conomique
et social peut renvoyer a la Commission
des droits de Phomme auX fins d&apos;etude

et de recommandation dordre g6n6ral
ou pour information, s&apos;iI y a lieu, les
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concerning human rights submitted by
States in accordance with articles 16

and 17, and those concerning human

rights submitted by the specialized
agencies in accordance with article 18.

Article 20: The States Parties to the

present Covenant and the specialized
agencies concerned may submit com-

ments to the Economic and Social
Council on any general recommen,da-
tion under article 19 or reference to

rapports concernant les droits de Vhom-

me que communiquent les Etats con-

form6ment aux articles 16 et 17 et les

rapports concernant les droits de. Phom-
me que communiquent les institutions

l&apos;article 18.specialisees conformement a

Article 20: Les Etats parties au pr6-
sent Pacte et les institutions specialis6es
interessees peuvent presenter au Conseil

6conomique et social des observations

sur toute recommandation d&apos;ordre g6-
n6ral faite en vertu de Particle 19 ou sur

such general recommendation in any toute mention d&apos;une recommandation

report of the Commission on Human d&apos;ordre gen6ral figurant dans rap-

Rights or any documentation referred
to therein.

Article 21: The Economic and So-

cialCouncil may submit from time to

time to the General Assembly reports
with recommendations of a general na-

ture and a summary of the information

received from the States Parties to the

present Covenant and the specialized
agencies on the measures taken and the

progress made in achieving general ob-

servance of the rights recognized in the

present Covenant.

Article 22: The Economic and So-
cia-I Council may bring to the atten-

tion of other organs of the United Na-
tions, their subsWiary organs and spe-
cialized agencies with fur-

nishing technical assistance any matters

arising out of the reports referred to in
this part of the present Covenant which

may assist such bodies in deciding, each
within its field of competence, on the

advisability of international. measures

likely to contribute to the effective

progressive implementation of the pres-
ent Covenant.

un

port de la Commission des droits de
Phomme ou dans tout document men-

tionne dans ledit rapport.

Article 21: Le Conseil economique
et social peut pr6senter de. temps en

temps a IAssemblee gen&amp;ale des rap-

ports contenant des recommandations
de caract gen6ral et un r6sum6 des

renseignements regus des Etats parties au
pr6sent Pacte et des institutions speciali-
s6es sur les mesures prises et les progr
accomplis en vue d&apos;assurer le respect
g6n6ral des droits reconnus dans le pre-
sent Pacte.

Article 22: Le Conseil economique
et social peut porter a Pattention des
autres organes de l&apos;Organisation des
Nations Unies, de leurs organes subsidi-
aires et des institutions specialisees in-

t6ress6es qui s&apos;occupent de fournir une

assistance technique toute question que
souMvent les rapports mentionn6s dans
la pr6sente partie du present Pacte et qui
peut aider ces organismes se prononcer,
chacun dans sa propre sphere de comp6-
tence, sur Popportunite de mesures in-.
ternationales propres I contribuer &apos;a la
mise en ceuvre effective et progressive
du pr6sent Pacte.
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Article 23: The States Parties to the

present Covenant agree that intema-

tional action. forthe achievement of the

rights recognized in the present Cove-

nant includes su methods as the. con-
clusion ofconventions, the adoption of

recommendations, the furnishing of

ted-mical assistance and the holding of

regional meetings and technical meet-

ings for the purpose of consultation
and study organized in conjunction
with the Governments concerned.

Article 24: Nothing in the present
Covenant shall be interpreted as i-m-

pairing the provisions of the Charter of
the United Nations and of the consti-

tutions of the specialized agencies
which,define the respective responsibi-
lities of the various organs. of the Unit-,
ed Nations and of the specialized agen-
cies in regard to the matters -dealt with
in the present Covenant.

Article 25: Nothing in the present
Covenant shall be interpreted as im-

pairing the inherent right of all peoples
to enjoy and utilize fully and freely
their natural wealth and resources.

Article 23: Los Etats parties au pr6
sent&apos;Patte conviennent, que les mesures

d&apos;ordre international destinees a assurer

Ia realisation des droits reconnus dans
ledit Pacte comprennent notamment Ia

conclusion de conventions, l&apos;adoptio&apos;n
de recommandations, Ia fourniture
d&apos;une assistance technique et l&apos;organisa-
tion, en liaison avec les gouvernements
int6ress4s, de r6unions r6gionales et de
r6unions techniques aux fins de-.consul-
tations et d&apos;.6tudes.

Article 24: Aucune disposition du.

pr6sent Pacte ne doit &amp;re interpr6t6e
comme portant atteinte aux dispositions
de Ia Charte des Nations Unies et des
constitutions. des institutions specialis6es
qui d6finissent les responsabilit6s res-

pectives des divers organes de I&apos;Organi-
sation des Nations Unies et des institu-

tions sp6cialis6es en ce qW concerne, les

questions trait6es dans le present Pacte.

Article 25: Aucune disposition du

pr6sent Pacte ne sera interpret6e com.-

me portant atteinte au droit inh6rent
de tous les peuples profiter et a user

pleinement et librement de leurs riches-

ses et ressources naturelles,

PART V

Article 26: 1. The present Covenant

is open for signature by any State
Member of the United Nations or

member of any of:its specialized agen-

cies, by any State Party to the Statute
of -the International Court of justice,
and-by any other State which has been
invited bythe General Assembly of the
United Nations to become a party to

the present Covenant.

1. The present &apos;Covenant is subject
to ratification. Instruments of ratifica-

PARTIE V

Article 26: 1. Le present. Pacte est

ouvert a Ia signature de tout Etat.mem-

bre.de I&apos;Organisation des Nations Unials,
ou membre de Pune quelconque de ses

institutions specialisees, de &apos;tout Etat

partie au statut de Ia. Cour internationa-
le,de justice, ainsi que de tout autre Etat.
invit6 par I-Assembl6e g6n6rale des Na-.,
tions Unies a devenir partie,au pr6sent,
Pacte.

2. Le present Pacte est suj!vt:, rati-

fication et les instruments de ratifica-
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tion shall be deposited with the Secre-

tary-General of the United Nations.

3. The present Covenant shall be

open to accession by any State referred
to in paragraph 1 of this article.

4. Accession shall be effected by the

deposit of an instrument of accession
with the Secretary-General of the
UnitedNations.

5. The Secretary-Gen-eral of -the
United Nations shall inform all States
which have signed the present Cove-

nant or acceded to it of the deposit of
each instrument of ratification or ac-

cession.

Article 27: 1. The present Cove-

nant shall enter into force three
months after the date of the deposit
with the Secretary-General of the
United Nations of the thirty-fifth in-

strument of ratification or instrument
of accession.

2. For each State ratifying the pres-
ent Covenant or acceding to it&apos; after
the deposit of the thirty-fifth instru-

ment of ratification or instrument of

accession, the present Covenant shall
enter into force three months after the
date of the deposit of its own instru-
ment of ratification or instrument of
accession.

Article 28: The provisions of the

present Covenant shall, extend to all

parts of federal States without any li-
mitations or exceptions.

Article 29: 1.. Any State Party to

thepresent Covenant may propose an

amendment and file it with the Secre-

tary-General of the United Nations.
The Secretary-General shall thereupon
communicate any proposed amend-
ments to the States Parties&apos;to the pres-:
ent Covenant with a request that they

tion seront d6pos6s aupr du Secr6taire

g6n6ral de l&apos;Organisation des Nations
Unies.

3. Le pr6sent Pacte sera ouvert a, 1&apos;4d-
h6sion de tout Etat vis6 au paragra 1

du pr6sent article.
4. L&apos;adhesion se fera par le d4p,6t

d&apos;un instrument d&apos;adh6sion auprh du
Secr6taire gen6ral de I&apos;Organisation des
Nations Unies.

5. Le Secr6taire g6n6ral de l&apos;Organi7
sation des Nations Unies informe tous

les Etats qui ont sign6 le pr6sent Pa,cte
ou qui y ont adh6r6 du d6p8t de chaque
instrument de ratification ou. d.adh6siom

Article 27: 1. Le prisent Pacte* en-7

trera en vigueur trois.mois apr6s la da,te

du&apos;d6p6t aupr6s du Secretaire g6l6ral de

I&apos;Organisation des Nations Unies du

trente-cinqui instrument de, ratifi-
cation ou d&apos;adh6si6n.

2. Pour chacundes Etats qui ratifie-
ront le present Pacte ou y adh6reront

aprh le d6p6t du trente-cinqui ins-
trument de ratification ou d&apos;adh6sion,
ledit Pacte entrera, en vigueur trois mois

apr6s la date du d6p6t par cet Etat de
son instrument de ratification ou d-ad-
h6sion.

Article 28: Les dispositions du pr6,
sent Pacte eappliquent, sans limitation
ni exception aucune, a toutes les unit6s
constitutives des Etats f6d6ratifs.

Article 29: 1. Tout Etat partie au.

pr6sent Pacte peut proposer un amende-
ment et en d6poser le texte aupr&amp; du
Secr6taire g6n6ral de I&apos;Organisation des
Nations Unies. Le Secr6taire g6niral
transmet alors tous projets d&apos;amende-
ments aux Etats parties au present Pacte

en leur demandant de lui indiquer.s&quot;ils
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notify him whether they favour a con-

ference of Staxes Parties for the pur-
pose of considering and voting upon

theproposalS. In the event that at -least
one third of the States Parties favours
such a conference, the Secretary- Gen-

eral shall convene the conference un-

der the auspices of the United Nations.

Any amendment adopted by a major-

ity of the States Parties present and

voting at the conference shall be sub-
mitted to the General Assembly of the
United Nations for approval.

2. Amendments shall come into force
when they have been approved by
the General Assembly of the United
Nations and accepted by a two-thirds

desirent voir convoquer une. conf6rence
d-Etats parties pour examiner ces projets
et les mettre aux voix. Si un tiers au

moins des Etats se declarent en faveur
de cette convocation, le Secretaire g6n6-
ral convoque la conference sous les aus-

pices de l&apos;Organisation des Nations
Unies. Tout amendement adoPt6 par la

majorit6 des Etats presents et votants a

la conf6rence est soumis pour apprOba-
tion a IAssemblee g6nerale des Nations
Unies.

2. Ces amendements entrent en vi-

gueur lorsqu&apos;ils ont ete approuves par
I&apos;Assemblee gen6rale des Nations Unies
et acceptes, conform4ment a leurs regles
constitutionnelles respectives, par une

present Covenant in accordance with majorit6 des deux tiers des Etats parties
their respective constitutional processes.

3. When amendments come. into

force they shall be binding on those
States Parties which have accepted
them, other States Parties still being
bound by the provisions of the present
Covenant and any earlier amendment
which they have accepted.

Article 30: Irrespective of.the noti-
fications made under article 26, para-

graph 5, the Secretary-General of the
United Nations:s-hall inform all States
referred to in paragraph 1 of the same

article of the following particulars:
(a) Signatures, ratifications and ac-

cessions underarticle 26;

(b) The date of the entry into force
of the present Covenant under article
27 and the date of the entry into force
of any amendments under article 29.

Aj,L-J&apos;L%,J&apos;LV

au present Pacte..

3. Lorsque ces amendements entrent

en vigueur, ils sont obligatoires pour les

Etats parties qui les ont acceptes, les

autres Etats &apos;parties restant lies par les

dispositions du pr6sent Pacte et par tout

amendement ant6rieur qu&apos;ils ont ac-
I

cepte.

Article 30: Ind6pendamment des no-
tifications prevues au paragraphe 5 de
Particle 26, le Secr6taire g6n6ral de

l&apos;Organisation des Nations Unies infor-
mera tous les Etats vis6s au paragraphe
1 dudit article:

a) Des signatures appos6es au pr6-
sent Pacte et des instruments de ratifi-
cation et d&apos;adhesion deposes conforme-

ment Particle 26;
b) De la date a laquelle le pr6sent

Pacte entrera en vigueur conform.6ment
I Particle 27 et de la date laquelle
entreront en vigueur les amendements

pr6vus a Particle 29.

Article3l: 1. Lepr6sentPacte,dontJJLe 1. JLJL.Ll- FlUbUILL %_,VVU-
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nant, of which the Chinese, English, les textes anglais, chinois, espagnol,
French, Russian and Spanish texts are frangais et russe font 6galement foi,sera
equally authentic, shall be deposited in d6pose aux archives de l&apos;Organisation
the archives of the United Nations. des Nations Unies.

2. The Secretary-General of the 2. Le Secretaire gen6ral do l&apos;Organi-
United-Nations shall transmit certified sation des Nations Unies transmettra

copies of the present Covenant to all une copie certifi6e conforme du pr6sent
States referred to in article 26. Pacte a tous les Etats vis6s a Particle 26.
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